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1. INLEIDING 1. INTRODUCTION

De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het voorstel van
resolutie betreffende de situatie van de vrouwen in
Afghanistan opnieuw besproken tijdens haar verga-
dering van 29 januari 2002. Het voorstel is door de
plenaire vergadering op 24 januari 2002 teruggezon-

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a examiné la proposition de résolution sur la
situation des femmes en Afghanistan une nouvelle
fois lors de sa réunion du 29 janvier 2002. La résolu-
tion a été renvoyée en commission par la séance plé-
nière le 24 janvier 2002. Pendant la discussion géné-
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den naar de commissie. Tijdens de algemene be-
spreking in de plenaire vergadering stelde de minister
van Buitenlandse Zaken immers voor enkele wijzi-
gingen aan te brengen in de tekst die de commissie
tijdens haar vergadering van 8 januari 2002 had
aangenomen (zie Handelingen 2-175).

rale en séance plénière, le ministre des Affaires étran-
gères avait en effet suggéré quelques modifications au
texte adopté par la commission lors de sa réunion du
8 janvier 2002 (voir Annales 2-175).

2. BESPREKING EN STEMMINGEN 2. DISCUSSION ET VOTES

Naar aanleiding van de opmerkingen van de minis-
ter, dienden mevrouw Willame-Boonen en de heren
Galand, Geens en Maertens amendement nr. 6 in (zie
stuk Senaat, nr. 2-983/5, 2001-2002), dat ertoe strekt
een nieuwe considerans in te voegen die verwijst naar
de «needs assessment», opgesteld op 14 januari 2002
door de wereldbank, het United Nations Develop-
ment Program en de Asian Development Bank.

Suite aux remarques du ministre, un amendement
no 6 a été déposé par Mme Willame-Boonen,
MM. Galand, Geens et Maertens (voir doc. Sénat,
no 2-983/5, 2001-2002), visant à insérer un nouveau
considérant qui fait référence au document «needs
assessment», établi le 14 janvier 2002 par la Banque
mondiale, le Programme des Nations unies pour le
Développement et la Banque asiatique de Développe-
ment.

Amendement nr. 6 wordt eenparig aangenomen
door de 8 aanwezige leden.

L’amendement no 6 est adopté à l’unanimité des
8 membres présents.

De heer Geens dient amendement nr. 7 in (stuk
Senaat, nr. 2-983/5, 2001-2002), dat ertoe strekt
punt 4 van het dispositief te vervangen. In punt 4
werd de regering gevraagd « te ijveren voor het
oprichten van een speciaal fonds in Kaboel, waarbij
een bepaald deel specifiek zou worden besteed aan
gelijke kansen voor vrouwen en mannen».

M. Geens dépose un amendement no 7 (voir doc.
Sénat, no 2-983/5, 2001-2002) qui vise à remplacer le
point 4 du dispositif. Dans ce point, il était demandé
au gouvernement «d’œuvrer à la création d’un fonds
spécial à Kabul, dont une partie déterminée serait
spécifiquement consacrée à l’égalité des chances entre
les femmes et les hommes».

Om een wildgroei van fondsen te voorkomen, is het
beter dat de regering erop toeziet dat bij de besteding
van de middelen die de internationale gemeenschap
bijdraagt aan de reconstructie van Afghanistan, reke-
ning wordt gehouden met het aanbieden van gelijke
kansen aan vrouwen en mannen.

Pour éviter la multiplication des fonds, il est préfé-
rable que le gouvernement veille à ce que dans
l’affectation des fonds apportés par la communauté
internationale pour la reconstruction de
l’Afghanistan, il soit tenu compte de l’offre de chan-
ces égales aux femmes et aux hommes.

Amendement nr. 7 wordt aangenomen met
7 stemmen bij 1 onthouding.

L’amendement no 7 est adopté par 7 voix et une
abstention.

Mevrouw Willame-Boonen verbaast zich erover
dat een andere opmerking van de minister met
betrekking tot de verwijzing naar resolutie nr. 1383
van de VN-Veiligheidsraad, goedgekeurd op
6 december 2001, niet in een amendement is overge-
nomen. Daarom dient zij samen met de heer Maertens
amendement nr. 8 in (stuk Senaat, nr. 2-983/5, 2001-
2002), dat ertoe strekt een nieuwe considerans in te
voegen die een van de consideransen uit de reeds
genoemde resolutie van de Verenigde Naties over-
neemt. De considerans luidt als volgt : «erop wijzend
dat de voorlopige regelingen een eerste stap moeten
zijn naar de samenstelling van een volledig represen-
tatieve regering met een ruime basis en begaan met
een billijke vertegenwoordiging van beide geslachten
en van alle etnieën.»

Mme Willame-Boonen s’étonne du fait qu’aucun
de ces amendements ne reprenne une autre remarque
du ministre, à savoir la référence à la résolution
no 1383 du Conseil de Sécurité des Nations unies,
adoptée le 6 décembre 2001. Elle dépose dès lors, avec
M. Maertens, un amendement no 8 (voir doc. Sénat,
no 2-983/5, 2001-2002), visant à insérer un nouveau
considérant qui reprend un des considérants de la
résolution des Nations unies citée. Ce considérant est
rédigé comme suit : «Notant que les arrangements
provisoires doivent être la première étape vers la
constitution d’un gouvernement à large base, sou-
cieux de l’équité entre les sexes, multiethnique et plei-
nement représentatif.»

Amendement nr. 8 wordt eenparig aangenomen
door de 8 aanwezige leden.

L’amendement no 8 est adopté à l’unanimité des
8 membres présents.
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Het aldus geamendeerde voorstel van resolutie
wordt eenparig aangenomen door de 8 aanwezige
leden.

La proposition de résolution, ainsi amendée, est
adoptée à l’unanimité des 8 membres présents.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor een mondeling verslag in de plenaire vergade-
ring.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour un
rapport oral en séance plénière.

De rapporteur, De voorzitter,

Magdeleine WILLAME-BOONEN. Marcel COLLA.

La rapporteuse, Le président,

Magdeleine WILLAME-BOONEN. Marcel COLLA.

62.648-G02336 — E. Guyot, n. v., Brussel


